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Slz udvari tanácsosod.
Az udvari tanácsosok 

Bécsnek városában,
Mit sütnek, mit főznek ott az 

Ördög konyhájában ? . . . 
Klerikális és keresztény- 

Szocziáiis pártok,
Miért bizgatjátok ismét 

Ti Magyarországot ?

fiát nem elég bajotok van 
Oda által nektek,

A mi házunk küszöbén is
Szemérmetlenkedtek ?

Megint nagy már a szarvatok 
CIgy-e, „egyelőre ?" 

jda nem fértek bőrötökbe. 
Letörünk belőle !

Ti akartok itt szervezni 
Egy uj kormánypártot,

A mely mindent megszavazzon 
A mit csak kívántok ? 

fjem találtok ám miná/unk 
Mamelukot erre;

Minden honfi szívben lángol 
A nemzeti eszme.

Az egygyéforrt Magyarország 
Erejét érezve.

Megvetéssel tekint hitvány 
Erőlködéstekre.

Erejének tudatában
Csak annyit mond nektek: 

Dög rováson a szamár is 
Szokott rúgni egyet I
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Garantirozott hirek.
()() A király születése napján a nagytemplomban 

lovag Csiky Lajos prédikált. Azután egész nap látható 
volt a városban czilinderben és rendjellel. A délelőtti 
órákban az 1—III., a délutáni órákban a IV- -VI. ke­
rület utczáin sétált. A homokkertbe a közbejött eső 
miatt ezúttal nem mehetett ki.

(.."•) A Hortobágyon sok az idén a szúnyog. Nem 
tudnak ellene védekezni. Szögyény János azt ajánlja, 
hogy a délibábokat be kell kenni szurokkal, arra rá 
ragad a sok szúnyog és ha elég sok rá ragad, azok 
felrepülnek a délibábbal a levegőbe és ezentúl fata 
morganát is látunk a Hortobágyon.

(**) Dobieczky Sándor nem jön beszámolót tar­
tani. Nincs miről.

(&&) A Hagy ári fiuk a város költségén mennek 
Budapestre a ezigány hangversenyre. A tanács a segélyt 
oly feltétellel adta meg. hogy ha valami Chimay her- 
czegnőre tesznek szert: azt már nem a város költségén 
hozzák haza.

(§§) A király őrizetére Debreczenből visznek 
zsandárt Gödöllőre. Lehet idő, hogy — Bécsbe is.

(„!“) Lengyel Imre és Márk Endre nagy Szele 
pártiak voltak. Ezúttal nem ártottak vele — Szelének.

(-4) Csodálatos, hogy Dobieczky Sándor kép­
viselő nem vett részt a czipö- és csizma kiállításon. 
Pedig ott minden e szakiparba vágó kellékek és szak­
férfiak számára volt hely fentartva bőven, igy bőven 
volt hely a politikus csizmadiák számára is.

(5) A bolgár fejedelmet meglopták a miskolczi 
vasúti állomáson. Hja, kell a pénz a maczedon-bolgár 
komité czéljaira és az onnan vesz, ahol talál.

(.) Zsolna városában olyan kevés a rendőr, hogy 
a főszolgabíró e miatt nem engedélyezhet népgyülést 
az önálló vámterület mellett. Talán nem a rendőr kevés, 
hanem a mameluk meg a pánszláv sok?

(oo) A motoros kocsi közlekedés megindul nem 
sokára Nánás és Debreczen között. A böszörménvi ke­
reskedők a vevőik számára bérlet jegyet ajándékoznak.

(!?) Hideg az idő. Azért olyan fagyos a mám elük
tábor.

(t§) Szent István napján a kath. templom előtt 
már hallottuk a magyar vezényszót. „Imához“ Bizony 
I-ten őszintébb volt. mint a „Zum Gebet !" De nem is 
zavarta ma a — katonabanda.

(***i Bezzeg a Vérmezőn ugyancsak szól lőtt a 
Gotterhalte. Talán olt is utoljára.

(!) Azt Írták a múlt héten a lapok, hogy a far­
kasvölgyi magyar szénnnel bátran lehet pótolni a porosz 
kőszenet és Íme az állami számvevőszék mégis porosz 
koszén szállítására hirdetett pályázatot, ügy látszik, a 
számszék csak akkor tud dolgozni hazafias tűzzel, ha 
német kőszénnel tüzel!

i: Bánffyt is kihallgatja a király. Ö bizonyosan 
a „Magyar Szol11 ajánlja vezér nyelvül.

(??) Szögyény János szab. kir. tanácsos megint 
nincs meghiva audientiára. Félő, hogy ennyi mellőzés 
után lemond a tanácsosi czimröl. Ám lássa ö felsége !

(ff) Gróf Dégenfeld a papválasztás idejére a 
fekete tagján maradt.

(xx) A Bika kávéház kasszírnőjét meglopták. 
Abba bízott a tolvaj, hogy a Bika kívül esik a rendőrség 
hatáskörén.

(f) Hir szerint négy franezia iró is meg fogja 
tekinteni a kassai Rákóczi-kiállitást. Csak azután szo­
kott szellemességgel azt ne Írják lapjaik számára, hogv 
Rákóczi osztrák generális volt és Kassa város Ausztriá­
nak Magyarország nevű tartományában fekszik.

(*) A ..Jugend" czimü müncheni viczblattól, a 
magyar állam megsértése miatt, megvonta a postai szál­
lítás jogát a miniszter. Hát a bajor sörrel mikor fogja 
ugyanezt megcselekedni ? Hisz az is naponta megsérti 
a magyar állam — iparát!

(--) Dobieczky újból való megválasztásához
nem annyira az egységes katonai azaz német nyelv 
kiküszöbölésére, mint egységes szabadelvüpártra lenne 
szükség. Ámbár mégha egységes lenne is a szabad 
elvű párt, az ö újból való megválasztása még akkor is 
kétséges. Sőt.

(§) Obrenovics György Milán király állítólagos 
fia. képes levelezőlapokon jelenti Szerbiának, hogy ö 
trónkövetelő ám a természetes atyja révén. Ha meg­
gondoljuk a dolgot, az ő képes levelező lapja nem is 
olyan képtelenség, mint Karagvorgyovics Péter király­
kodása.

(?) A derék, becsületes horvátok megint letéptek 
egy magyar zászlót éppen a király születése napján. 
Vajon hová szólott ez a szives üdvözlet: Budapestre-e, 
vagy pedig Bécsbe ?

(—) A bolgárok már dinamittal dolgoznak a Bal 
kánon, melyet egy bécsi ez ég szállít a számukra. Ebből 
azt lehet sejteni, hogy bécsi kéz akarja szétrobbantani 
Ausztriát — a Balkánon.

(o) Az udvari párt. a klerikálisok meg a keresz- 
tyén-szo. ziálislák azzal fenyegetőznek Bécsben, hogy 
nem lesz kiegyezés, ha a magyaroknak engedni fog a 
király. Hiszen mi is éppen azt akarjuk, hogy ne legyen 
kiegyezés, akkor legalább fehér czipó lesz a kenyerünk !

(&) A parlamenti bizottság nem tudja eldönteni, 
kié legyen az a tízezer korona, melylyel Pnpp Zoltánt 
megvesztegetni akarták. Hát adja vissza oda. ahonnan 

í származott, a rendelkezési alapba.
(;f) Drakulics Pál. az ultra szerb képviselő, a 

magyar himnusz gyalázója, csehül áll most Zomborban. 
Már saját hívei is ellene fordultak és ki tették a szűrét 
a szerb egyházi kongresszusból. Pedig milyen zsíros 
kenyér volt az a magyargyalázás, még a képviselőség 

i hízott malaczát is megszerezte véle ! S ahol ni, most 
ott áll, hogy a malacz is elvész, neki csupán a szerb­
tövis marad !

kifogástalanul teljesítCsipkefüggönyök __
tisztítását Hpabéezy flntal^ JL vZj LÍ. VI kelmefestő és vedvtlsztltn Intézete

a szélek elrongálása nélkül
kelmefestő és vegytisztító Intézete

Debreczen, Szóchényi-utcza 42. ss.
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Értelmes Ba;ázs
külsősori lábbeli készítő hazafias tűnődései.

Már hiszen csak hadd ul’itsák ki a c/.ipöket a 
czipészek, ón azért in eg m-iii íojru! idolt egyebet varrni 
varnyuknál és ficsorokn

Megvehetik mindazonáihu. I • a k-éíiíú-d meg- 
nézendem, mert tényleg léte igytaposó
végtagok is, melyeken a/ ált; lan - telt varnyuk
ugv állanana1:. mint a tekenösbékán a vitézkötés, ergo, 
sőt ergissimó kénytelen vagyok beesmerni, hogy a plundra 
alól kilátszó bokahüvelyek varrnokai, t. i. a czipészek 
is emberek, sőt gyenge pillanataimban általam kolle­
gáknak is elesmcrtetnek.

Néha napján magam is szeretnék czipészetileg 
suszterkedni azon hazafias czéleránv által vezéreltetve, 
hogy nagyfejei) mamelukjaink tyúkszemeit börmüveim 
által az emberi életkor legvégső határáig szorittat- 
hassam.

Mert elvégre is minő labanczszerü gazmaszlag 
szüli az ö gyász agyaikban azon hülyekórtani észmen­
tes butaságot, mely félkegyelmüségöket napnál világo­
sabban bizonyítja akkor, midőn gyenge elméjük nem 
éri fel ököllel, hogy honunk hadserege sárga-fekete zsi­
nór, kétfejű sas és osztrák hápogás nélkül, feldíszítve 
nemzeti színünk szivárványias égi viránya á!tal, vezetve 
magyar szóra, magyar czimeres zászló után sokkal 
szebb és dicsőbb leendene.

Miért nem ragadnak ők enhajukba, miért nem 
verik enkezükkel silány agyaik burkának hátsó részét 
lelkíesmerétük furdalása közepette, hogy kergeségük 
férgét agyaikról lerázván és végleg kiprüszkölvén, ve­
lünk együtt döngetnék Becs kapuit mind ama napig 
miglen az osztrák ármádia hasra vágódva nem csú- 
szandana lábainkhoz pardont kunvorálandó ?

Ah Miskám, te azonban hiába csúsznál lábaim 
hoz, pardon nem fogamzandana bősz keblemben szá­
modra soha, mert ime orrod esavarmenetileg piszkál 
a csirizben álmodnak miatta, melybe az ébrenlét esz­
méjét megvetve merültél 1 Pálczát török lejed lelett, 
mit követöleg megfosztom térdemet díszétől, saját láb- 
szijamtól s azt északi végedre többszörös egymásután­
ban ezennel áthelyezem.

Arad.
Tempora mutantur. Csupán csak egy marad 
Mindég ugyanannak és ez az egy : Arad. 
Változnak az idők, a mint fut az óra 
Hej ! de azért Arad 
Csak a régi marad
S minden évben akad egy-egv sikkasztója.

Egyszer régen ott az aradi határban 
Igv van megírva az arany krónikákban 
Hm , Iáit halt ott az a : tizenhárom
Sík. ; >ja is lesz
V;iü sokára annyi
Mm: ' százezres eddig is van : három.

Vasúti kocsik feliratai.
— A kis baktergyerek magyarázata. —

M. Á. V.
Magyar Állam Vasút helyett :
Minden Állomáson Várunk.

D. N. L. V.
Derecske-Nagy-Létai Vasút:
De Nagy Lomhán Vánszorog.

A. Cs. E. V.
Arad-Csanádi-Egyesült Vasutak helyett :
Ácsorgó, Csavargó, Élhetetlen Vasút.

N. K. N. B V. T.
Xagy-Kikinda—Nagy-Becskereki Vasut-Társaság helyett : 
Nagy Kínnal. Nagy Bajjal Vergődik Tovább.

T. H. É. V.
Torontáli Helyi Érdekű Vasút helyett :
Talán Haza Érünk Valaha.

Rákóczy sóhaja.
Mért morogsz körültem,
Mért dagadsz az égbe,

Tengerhab hulláma ?
Mért pasko/od oda gyönge habjaidat 

A kemény sziklára ?
Gyönge hullámaid összetörnek ott a 

Kegyetlen sziklákon I 
Óh így törött össze 
Népem szabadsága 

Csaláson, lopáson, hazaáruláson !

De csak verjed hullám 
A kegyetlen sziklát,
— Óh hátha, óh hátha,
Csaláson, lopáson, hazaáruláson 

Keresztül gázolva,
Felnő az én népem isten zsámolyához, 

Ö szabadságába ! ?
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Színház. Izsák és Iczig sopánkodásai.
Színházi levél.

M.-Sziget, augusztus hó. 

Nagyságos Dongó ur !
Sírva írom ezt a levelet, akár 

csak Szilágyi Erzsébet ö nagy­
sága a történelemben, mert 
hej szomorú a sorsom né­
kem is. János a tűzoltó 
addig gyújtogatta, oltogalta 
ugyanis a tüzet — nálam, inig 

utójára is elpártolt tőlem. Nem hiába, hogy féltem Deb- 
reczenbe hagyni a nyári szünetre, de az Angelotti 
orfeum egyik tánczosnéja addig rugdosta a bokáját a 
30 krajczáros asztalok felé, mígnem a János most már 
ott oltja a tüzet. Itt meg alig akad a szegény árváknak 
pártfogója, amint a színházi karok és rendek ezt bi­
zonyíthatják. Még jó szerencse, hogy a karban a tenor 
a szopránnal, az alt a basszussal igen csak összeháza­
sodott a Makó nagysága társulatánál, mert egyik-másik 
a Szigetiek révén ugyan egy kis jó szóhoz, ehez-ahoz sem 
jutna. De hát igy igencsak kitelik minden a saját maga 
tótjából, csak a Hahnel nagysága szomorú, mert M.-Szi­
get nem Nyíregyháza, ahova könnyű Debreczenböl bi- 
cziklin is átrándulni. Alig is várja, hogy Debreczenbe 
mehessen, a hol annyi diadalokat szerzett mint X. a.-z- 
szony a fess Y. V. Z. stb. urak előtt. De hát mások 
is nehezen várják a debreczeni őszi szezont, mert hiába 
van jó dolga egyiknek-másiknak másutt mégis csak 
legjobb a Hójer Bérezi bora, mint Szilágyi tekintetes 
szokta mondani s másképen mosolyognak az emberek, 
ezt meg Havasi Szidi nagysága szokta mondani, a ki­
nek ugyan a Kossuth-utcza bánatkövei van kirakva, 
mióta a Kemény Emil újságíró ur elment Debreczen­
böl. Dehát azzal vigasztalja magát, hogy akadhat más 
Kemény is. Legnagyobb ur itt a Faragó tekintetes, 
aki mindazt kipiheni, a mi Debreczenben kifárasztotta 
s az őszi munkához uj erőt gyűjt, a jó felföldi levegőn. 
Sajnos, hogy én is alaposan kipihentem magamat. Mi­
nek az nekem, ugv-e ? A viszontlátásig.

Szapora Kati. 
öltöztetőnő.

Tolvajlogika.
Biró : Miért lopta maga el a zsebkendőket'? 
Tolvaj : Nagyon náthás voltam.

;y> n-í

ír'

! !í^fggmv

Izsák : Holotiai. Iczigernkém hodj keltű helybeli 
ezég odto noczczi ogyándi >i o söketném ■ társoság- 
nok"? Hát o te üsmerl áldnzatkésség m:’ íugjo neki 
ogvándikazni ?

fezig: Te okorod velem sínáini edj viczczel, 
Izsák? Nü, hátho todui okorsz, o gyű vő ó.-zi vásárán 
péndzért tagak mu.agotni o tied hülyesiget o- o tiszte 
jüvedelmet odok o társoságnok ! És reméngylek, hodj 
vagy száz söketnemo felroházhottyo belőle !

Izsák : 0 fíoli Mihály oreság lasso el tégi det 
nyokrovoluvol !

Izsák : 0 mólt vosárnop o gépgyovitu inöhely 
mankásoi toldották edj jőiist, o melyen kimandták, hodj 
csotlokazzak mogokat o szacziálisto pártho. Hodj on te- 
czik ez nekednek ?

Iczig: Elmenté o sütni volud nyorolni Moczedu- 
niábo bele, hodj kérdezed tőlem ilyet ? Kérdezzed o 
Dubiec/.ki oreságát, hiszend ü a vosóti képviselő, hod- 
jon teczik ü neki ? tiizemasan lagjo mandani neked, 
hodj ez is von edj érdem o Láng miniszter oroság- 
tul ; most farditjo kitűnő gand o modjor mankásaknok 
az üvé nevelésire !

A la Klapphorn.
Királyi jobbot kettőt is láttak 
A kik a héten fent Budán jártak.
Egyik oltalmaz, a másik holt,
De hogy mék másik V — az kétséges volt

Félreértések.
1.

Doktor : K. férjének diszpepsziája van.
Májasné : Honnan származik az ?
Doktor: Az kérem a görögből.

II.
Doktor : Mit evett ebédre ?
Beteg: Húst.
Doktor : Jó étvágygyal ?
Beteg: Nem. Sült krumplival.

III.
Fényképész : Hogy kívánja nagysád, hogv levegyem. 

Szemben ?
Onagysága : Talán inkább ruhában.

Bőkezű.
Inas: Nagyságos ur, az éjjel azt álmodtam, hogy 

tiz koronát méltóztatott nekem ajándékozni.
Nagyságos ur : No jó, azt megtarthatod ma­

gadnak.

Jó tanács.
No hallod Makszi ! hogyan vehettél el egy ilyen 

csúnya, öreg feleséget.
Az én feleségem belsőleg nagyon szép és jó lelkű.
Hát akkor fordittusd ki.
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jvleílike felsőbb leány naplója
— szivem legtitkosabb méjéből.

Uh, mi borzasztó 
''ugv felsőb lejány 
sorsa, még Így a 
szüli időben is, leg­
kivált nekem, a ki­
nek iszonyú csaló­
dásuk keserítetek el 
a szivem méjét! ?! 
Mert nem elég az, 
hogy a szül éji indo­
kolatlan takarékos­
ság szemponttyából 
ide haza kel tölte- 

^ nem a fürdő idényt
a nyarallóba, de sőt 
ki kel üríteni ászt a 

keserű poharat is. hogy a konyha melé állvak és kezembe vegyem 
a főző kanalat ! !"?"?!

Igazán nincs nullám boldogtalanab lény a főid kerekségén 
kivált ha látnák, logy tisztítok a [ nyéhez, sőt ojkor
még a piaezra is kel mcm-m ugurk és zuldcséget vssárolni, — 
ah, igazán halálra szégyellem nniLMiiiai, h-i el gondolom, milyen 
méltatlan sors ez eggy felsőb lejányhoz. a kinek már rnagassab 
igényeji vanak ? ? ! M Ez az állapot egésszen keserűvé tete a 
szün időmet, mejhez Ivarul az is, hogy Tónit sem láthatom min- 
denap, jaj, mit is szóllana hozá, ha meg látná, hogy krumplit há­
mozok a konyha kötényben !! ? mert fáiydalorn, O reá is beköt 
tot a szüleji szigorúság és eggykegyetlen tanár Bácsi oktattya az 
ál gebrára és latin nyelvre, mi miat csak eggy némelyik dél után 
láttvuk egymást, ha szabad idelye van ! ! ? ? ! !

Tengernyi bánatom sötét hullámajíban csak azaz eggy öröm 
tűz ég, hogy hetenként háromszor elmehetek a táncz iskolába, a 
hová esténként Tóni is el szokot jönni vizitbe és akor telvesen 
el felejtem kínos sgenvedésejimet az O karján végig lelvtek a 
fényesen világítót terem márvány padozatánn !!??!! Különösen 
akor voltam igazán önfeletten boldog, mikor a múlt héten Ko­
szorú estéjt tartótunk.mely fáiydalorn csak víradatig tartót, a hová 
Tóni is el jut, és akor édes ábrándokba merülve Vélte tánczol- 
tam igen sokat, el annynyira, hogy a sütés főzés gvötrelmejirül 
is telvesen meg felejkesztem ! ? ! ? !

De óh jaj, hogy enek is el kelet múlnia és nem maratt 
más emléke, mint az a meg nvuktató tudat, hogy nekem volt az 
egész estéjen a leg szeb ruhám, mely azomba táncz közbe egészen 
tönkre ment és átalakításra szorul; de a mint O monta, ez igy 
szokot leni minden táncz vígalomba a bát királynéval, a mit 
sokér nem adnék, hogy én voltam!???!

De már bezárom Naplómat, mert hazajöt az a ki álhatat­
lan Józsi bácsi és tudom, aval fog boszantani, hogy menyivel 
jóban ál ralytam a konyha kötény, mint a báli ruha, mert ászt 
nem önthetem le rántással, vagy paradicsom szószai, mint a 
konyhaji öltözetet szoktam, ha ábrángyaim messzire visznek a 
gond telves valóságtól ? ? ! ! !

Pá. kedves Naplóm, most el duglak a párnám alá, bár 
csak Ö rólla álmodnék az észszaka ? ! ?

Hol szórakozzunk vasárnap ? A Márkus 
Jenő éttermében. Bak sör csapolás. Korona a la Pilsen! 
sör frissen minden időben. Uzsonna és vacsora külön­
legességek. A katonazenekar hangversenye este belépti- 
dij nélkül.

Popper Dávidné oki szülésznő lakása Debreczen 
Hatvan utcza 31 sz az udvarban

^ J

A sorozás.
Azt beszélik, feloszlottak Szépen leszünk ilyenformán 
A sorozó bizottságok, A két évi szolgálattal,
Már az idén senkire sem Mikor a három évit is 
Vetnek három évre lánczot. Szaporítják vagy száz nappal.

De hogy mégis érezze a Ez uj bécsi agyafúrtság
Nemzet, terhét ama láncznak : Arra tanít meg bennünket: 
Karácsonykor bocsátják et Mitse adjunk szép szavára 
A kiszolgált katonákat. És ne higyjünk a németnek!

Jellem.
Grün : Hidjél meg nekem, bodj onnok a Feigen­

baum Náczi szovának nadj sólya van.
Gelbstein: Hát őzért nem tód ja tortoni.

Korkép.
Nagykorú tett a férfi Míg pénze tart, óh addig

És milliók ura, A hírnév is ragyog,
A pénzbe, a hírnévbe De pénze fogytán érzik

Két kézzel markola. Rajt’ a halott-szagot.

S a bírák, kikké! eddig 
Élt völgyön és hegyen :

Gondnokság alá tészik,
Hogy — hulla ne legyen.

Vendéglőben.
Vendég a pinczérhez : Mit settenkedik folyton 

itt én körűiéin ? Azt hiszi talán, hogy megszököm ? 
Pinczér : Ments Isten, nem én. hanem a főnököm.

Zóna reggeli a Frohner éttermében.
Folyton frissen csapolt sör és Zóna reggeli, gaz­

dag étlap szerint kapható a Frohner szálloda csinosan 
berendezett udvar-kert helyiségében.

Vásároljon fekete seljjmet!
Szolid minőségért jótállás.

Kérjen mintát selyemszöveteinkből, méterje 1 korona 15 
fillértől 18 koronáig. Különlegesség : legújabb selyemszöve­
tek, menyasszonyi, estélyi és utczai toilettekre, színes és 
fehér. Magyarországba közvetlenül magánosoknak adunk el 
és a kiválasztott selyemszöveteket vám- és portómentesen 

szállítjuk házhoz.

Schweizer & Co., Luzern (Svájc)
selyemszövet-kivitel.

Eladó ház. Kiadó lakás.
A Morgó és a Meszena utczára néző ház (mindkét 

ulezárói bejárattal) eladó.
A főtéren egv 11. emleti lakás, mely 4 szoba 

es mellékhelyiségből áll, kiadó.
Értekezhetni : Banunkel H tulajdonossal. Piacz- 

utcza 19. sz.
Aki nehéz kórban görcsökben és egyéb 
idegbajokban szenved, az kérje az erről 
szóló röpiratot. Kapható ingyen és bér­
mentve : Schwanen-Apotheke,Frankurt a E
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Bugyi Sándor
debreczeni tuiy gäs v seit dolga'.

Mamnieg ahogy Hires - 
nil hazajöttünk, mingy a 
vöt az ei>:ö dögünk, hogy 
h m'/.tiiiik a Súrríiro. mer 
mir iizir hogy megválasz­
tó! ink >. -/e György nat 
tisztei tü urat papnak, 
os, ; -/ agyuk ketten a

lé gy de mán 
i'iztvl megmongyuk üki- 
gvein inek saját őszintén, 
akkué való tnzve tüsünl 
el is indultunk Bakonszeg 
felé.

Most csak gyalogszenvi mentünk, mer nem vöt 
odahaza píz a ház körű'. így oszt mondok hadd foj­
tássá Miska a hivatalt a lit víginéi, míg mink oda 
leszünk, a sógor is szint azonkipp a Sanyi fíjára bízta 
a gyepiüt. Gyalogoltunk osztón de valami érvinyesen 
ugv hogy este < óra tájba man a födesi határba bal­
lagtunk. oszt ahogy ott ögyelgünk a tengerifödek közt 
a dülöuton, hát ecczer csak se ti se tova nem tudunk 
menni, mer mír azír. hogy éhen előttünk a hulló vize 
még pég jó szílesen, mer nagy kiöntése vöt ott. feli 
vót az egész kiöntis sással, kákával meg náddal, csak 
itt-ott vót benne ekkis tisztás. Temintelen sok vadrueza 
meg szárcsa iürdött benne

— Gvere sógor, mondok, mennyünk be a vízbe 
oszt fogjunk vadruezát.

Aszongva a sógor, hogy nem lehet asztal megfogni, 
mer elrepül.

— Dehogy repül mondok, látod asztal a veres 
tököt, akki ott libeg a víz tetejin ?

Aszongva : láttya.
Na hát hidd az azír van ott, hogy a ruezák szók- j 

ják meg, oszt ne f'íjjenek tülle. Nem is filnek, mer j 
nízzed csak most is ott úszkálnak mellette. Észtet va- I 
lami csorvasz tette oda, akki vadászni szók. Mikor oszt i 
este kijön a csorvasz, egy másik nagy veres tökön ojan 
nagy jukat vág, mint a feje, azon kiszedi a tökbelit, 
aut két kis jukat vág az ódalán is a töknek, utóvígre 
mikor evei kíszen van, a fejibe huzza az üres tököt, j 
oszt bemegy a vizbe, lekuezorodik nyakig, csak a feje 
van kinn, de asse kieczik a töktül, de azomba a két 1 
kis jukon ű mindent hit, mer ipp a szeme eránt van. j

Hát mámmost a ruezák azt hiszik, hogy csak a tök j 
a, akkit mán esmernek, oszt eda mernek hozzá menni, ] 
a vadász meg kapja magát, meffogja a víz alatt a j 
lábát, lehúzza, oszt tekeri kifelé a nyakát, aut teszi a 
bakóba. Rígen hallottam mán én ennek a vadászásnak a j 
hírít, hát mos mán magunk is megporóbájjuk.

- Abbiz Istók jó lesz, aszongva a sógor, mingyá 
keresek is egy disztótököt a tengeri közt.

Mondok neked nem is muszáj keresni, mer a te 
fejed úgy is nagyon hasonlít a tökhö, hogy kopasz 
vagy. meg hogy veres a pofád.

De csak még is húz ü rá, aszongya, mer csak 
tökc-bb lesz az akkor, ha tököt húz rá.

Hát húzzál mondok, aval csakugyan tököt ke­
restünk mind a kelten, oszt elkíszítettük. mint ahogy 
dukál, aut felhúztuk a fejünkbe, a sógor még le is vet­
kezett poezosra, aval aló be a vizbe, lekuczorottunk, 
oszt vártuk a ruezát.

Hát csakugyan nemsokára eben koringeinek felet­
tünk a ruezák, oszt aló zsupsz levágódnak egyenest a 
vízbe; úszkálnak kegyetlen gyönyörűn. Mán ippen közel 
jött hozzám egy dísztó nagy kövér gócsír, nyúlom a 
kezem, hogy mingyá megfogom, hát csak elnyikkantya 
magát a sógor, hogy aszongya : jajj. . . .

Na nem is kellett több a ruczáknak, (elrepültek 
kegyetlen nagy lármával.

Nemsokára azír csak inesmeg szállott le ecsesomó, 
oszt mikor mán ujfent aho vótam közelebb, hogy na 
most. mingyá ruezát fogok, eben mesmeg kijabál a só­
gor, hogy aszongya jaj, jajajnj !

Persze mind elment a rucza mint a tavaji hu. 
Kegyetlen dühe jöttem, oszt oda szavazok a sógorho, 
hogy mondok a bábád fojtott vóna belé a tüidővizedbe, 
mf az apád lelkiír jajgaccz, úgy tarkón váglak, hogy 
akki a nvakadrúl leesik, meg nem tudod választani mék 
a tök, mék a tejed !

— Mán hogy ne jajgatnék aszongya a sógor, mi­
kor kegyetlen disztóul csipkednek a ruezák ; oszt ahogy 
észtét kimongya, mesmeg ordított egy érvínyest.

Hiszen te lélsallang, most rucza sincs itt. tnég 
is ordítasz.

— A víz alá bútt az aszongya, oszt ott csipked, aval 
se kérd, se hall a sógor, ha aló iszkiri szalad kifelé a 
vízbül.

Nizek utánna, hát teli van az égisz otromba teste 
nadájjal.

De mán ennek fele se tréfa, így magamba, aval 
pattanok en is utánna kifelé. A sógor elnyűtt a liibe 
aut . ott hencsergett. Nosza en is kapkottam oszt lefelé 
rúlla a virszopú fírgeket; huszonkilenczet leltem rajta.

Mánmeg a vót oszt az ec-zetágy, hogy fojt a sógor 
víre érvinyesen. Hiába kentem he sarral, csak mesmeg 
kibuggyant belölle hun itt. hun ott.

Kegyetlen meg vótam í jj ed ve, oszt ijjettembe azt 
az okos dógot tanáltam ki, hogy mondok vakszemen 
hajítom a sógort a somfabottal, hátha elájulna, akkor 
legalább megáll benne a vir, oszt nem lőj, akkire való 
nízve aszondom oszt a sógornak, hogy várjál csak egy 
kicsit, ne mozogj, aval úgy oda tejesiték a füle tövire 
egy egissígest, hogy meg se mocczant utánna.

Ez oszt csakugyan használt, mer mingyá meg­
állóit a víre.

Mikor oszt égiszén megállóit, aszondom a sógor­
nak, hogy ütözz felfelé szaporán, oszt mennyünk ízibe, 
mer mingyá besetitedik.

Hát egy szó nem sok, annyit se szavaz a sógor, 
még ászt is lassan mongya.

I cczu disztóteringette mondok, még ez a tubák ! 
Micsinájjak mán vél le "?

Elkesztem én oszt asztal gyúrni, gyomrozni, mar- 
kolászni mindeníélekíppen. mint ahogy a nagyanyaintúl 
hal.ottani, nem irt a semmissé, messe mukkant.

Utóvígre is a szalmás üveget nyomtam a szájába, 
akidnek az ég felé i'ordí ottani a fenekit; hót ehen van 
ni : nyeli.

Na mán semmi baj sincs, Így magamba, oszt 
csakugyan ehen pislant mán egy keservest, aut aszongya, 
hogy ruczóval álmot!am.

— Hát somfával nem áiinottál-i ? kérdem tülle.
- De a jó Isten tegye a viiiahajtóba a kezed 

szárát, aszongya, aval is almottam ; aval elkeszte va­
karni a füle tövit.

Na vsak ne vukuródzz, mondok, ha ötözz, mer
í elkísünk.
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Ráaggattam oszt a gúnyát, mer nagyon el vöt 

gyengülve, aut elindultunk.
De kegyetlen setít vöt. a vizet meg minditig ke­

rülgetni kellett, mer hogy előttünk vöt, oszt hogyVink 
setítedctt, csak úgy mentünk az őrünk után.

Mentünk is mink égisz hajnalig, oszt ahogy meg- 
virratt, hát elten itt tanájjuk magunkat a váraducezai 
sorompónál.

Na hát emmán mégis csak nassor, hogy mink 
sehosse tanálunk ki a nagyvilágba ! — asszongya a 
sógor.

Mán mindegy, mondok, az ír mégis csak rnegpo- 
róbájjuk mink aszttit ujfent ugy-i sógor '?

Asszonta rá, hogy öhöm !

SZOLYV AI
CRB" ásványvíz.

Elsőrendű szakférfiak vegyelemzése alapján lithion 
tartalmánál fogva kiváló hatású köszvény, vese, hólyag ha­
juknál. úgyszintén gyomor, torok, tüdő, gége bántalmaknál.

Eredeti tulajdonságát éveken át megtartja a palac­
kokban. Vasmentes, a gyomrot nem terheli, nagyon kelle­
mes izii és a szervezetre csak előnyös hatású.

Borral igen jó üdítő ital.
Kaphahi Debreczenben mindenütt és Szolyván, az

uradalmi ásványvizek bériőségénél.
Prospektus ingyen és bérmentve.

Gyümölcs, Főzelék

aszalt főzeléket ajánl a legjobb 
minőségben az

Első Kecskeméti Conservgyár
Kecskeméten.

Árjegyzékek ingyen és bermentve.

késes és m kösző
Széché -v ntcza I sz.

Kések és kertészeti mű­
szerek ;i i 1 II
vannak . !• . \
lókban. Kő ■■ i; . ■ ’ 
javilásoi;; I i: • ... I é
ök és i nitol

ügy* í(:\ \ v .. •
:■ ■■ .. ; ■ Zgy:
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■ Or. Eothsehnek V, Emii j
5 gyógyszertára az „Arany j 

-\ zarvubo:‘Debrecenben 1

MIHALOVITS mii -MZ
DEBRECZENBEN

Ajánlja a kővetkező közkedveltségnek oivundt
Harmat créme g

arczszépitő s bőrápoló kenőcsét, me'y teljesen ártalmatlan, c=r 
nem zsíroz, tehát nappal is használható s az arcznak üde- Sä 
si'-get, finomságot s hamvasságot kölcsönöz. Az arcznt fis/.- g 
titjü s fehéríti. Kiváló eredménnyel használható arczvörös- ^ 
ség, máj folt, sömör, szeplő s egvébb bőrtisztátlanságnál.

1 tégely Harmat-créme ára 1 korona. g
A créméhez használandó ponder, a

Harmat arczpor,
mely az arcznak üde, ifjú szint kölcsönöz ; barom-féle szili­
ben kapható u. m. fehér, rózsa s créme színben. Kitűnő 
illata, teljesen ártalmatlan volta s finomsága áltál vetekedik 
minden más készítménnyel. — Jól tapad és igen jól fed.

Próbadoboz ára 50 fillér. Nagyobb dobozé 1 és 2 korona.

A Mollitergin
a legk valóbb arcz s különösen kéz-bőr-ápolo h> yadék, mely 
a bőrnek selyemszerü lágyságot, bársonyszerű finomságot 
kölcsönöz. Fehéríti az arc- s kézbőrt. 1 eljvsen ártalmatlan. 
Nem zsíros s nem piszkitja a ruhát. Halasa bámulatos cs 
rögtöni ! Napégett«-1 és szélkifujta kezeket vagv a réz hidd a 
legrövidebb idő alatt üdévé, finomma tesz Megbámult keze­
ket eldurvult kézbőrt fehérré, puhává változtat.

Egy üveg Mollitergin ára 1 korona.
Nao^y réiktór V>el- és

05

vei
- - ; ’ 9 -

*0JD

cd
ad

-cd

J.M\ LO
Meggátolja a hajkihuiíási a - g ' ■ : - lását, a haj-
V
lemos. Hatása biztos He z- " m zs.roz ívdí)
piszkitja a fehérneműt. Lip-sen áriaímui'éiuj Líosegiti a
hajnövést !

1 üveg hajszesz áru 1 v gy H kmona 
Dr. Borsos-féle Növényi Hajkenőcs

Azok részére, kik a folyadékot nem kedvelik s inkább a 
kenőcsnek barátai, készül ugyanolyan ható anyagból s ugyan 
olyan kiváló hatású hajkenőcs is, mint a Borsos-féle hajszesz. 
Ezen hajkenőcs is teljesen ártalmatlan. Hatása gyors, biztos !

1 tégely Hajkenőcs ára 1 korona.
A Mihalovics-féle.

íztelen Csukamájolaj.
teljesen Íztelen s szagtalan készítmény, mely undort nem 
okoz s e végből a gyermekek azt szívesen szedik.

A Mihalovics-féle
China-bor. >
China vas-bor. f l üveg ára
Condurangó-bor. í l kor. 60 fill. 
Pepsin bor. )

Szomorodni borból kiváló gonddal készült gyógyborok, 
melyek gyógyérték tekintetében versenyeznek minden e 
nemű készítménnyel.

írekből.külföldi ü'yórry szer-külön leges
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Telefon szám 308. Az építési idény beálltával 
a t. építő urak figyelmébe aján­

lom építési anyagraktáramat, a hol
Portland és román czement, alabastrom és stuca 
túr gipsz, elszigetelő lemez, aszfalt tetőfedő lemez, 
carbolineum. kátrány, fekete vörös és zöld fedel 
lack és minden e szakmába tartozó czikkek a 
legjutányosabb árban szerezhetők be.

Vállalok : fedéllemez befödéseket. faczement te tö­
ket, nedves falak szárazzá tételét, kapualjak és járda-
aszfaltozásokat.

Lukács Vilmos DEBRECZEN, —— 
Hatvan utcza 5. sz.

1EL0CC0 PÉTER betoncső és czement 
munkálati vállalatának képviselője. . .

Gráczi kereskedelmi akadémia.
— Alapittatott 1863. —

Nyilvános tanintézet négyosztályu felsőbb középiskolai ranggal. 
Végzett növendékei teljes mértékben élvezik az egyéves ön­
kéntes! jogot, valamint jogosítva vannak bizonyos állásokra, 

illetve hivatalokra pályázni.
Felvétetnek növendékek, kik négy alsó középiskolát, va­

lamint polgári iskolát (ezek bizonyos előfeltételek mellett vé­
geztek. Felvétel más egyenrangú iskolákból a magas Minis­
terium engedélyétől függ. Ugyanez áll egy magasabb középis­
kolai osztályból a keresk. akadémia második osztályába való 
állép sre nézve. (A minisztériumhoz intézett kérvények az 
igazgatóságnál nyújtandók be.) A tanítás szeptember 18-án kez­
dődik.

Egy előkészítő osztály külön turtatik fenn kevésbé kép­
zett növendékek, valamint olyanok részére, kik a német nyelv­
ben még nem eléggé jártasak.

Az intézettel egyéves tanfolyam van összekötve Ikezdő­
dik okt. .) felsőbb középiskolákat és ezekkel egyenrangú tan­
intézeteket végzett növendékek részére, kik kereskedelmi vagy 
ipari vállalatoknál akarnak működni, vagy kik mint egyetemi 
hallgatók (jogászok) ismereteiket korszerűen kibővíteni akarják.

Szabad, bizonyos előképzettséghez nem kötött egész évi 
és félévi tanfolyamok is tartatnak férfiak és elkülönítve nők 
részére (kezdet szeptember 18 és február 15.1

Prospektusokat szétküld és további felvilágosításokat — 
a tanulók ellátására vonatkozólag is — nyújt az igazgatósági 
iroda Gráczban Kaiserfeldgasse ‘25.

Berger I igazgató.

Villamos házi csengők ■ s telefonok készíté­
sét tartós és gyors kivitelben készít Föld­
vári L. debreczeni első eleklro mechani­
kus, Kossuth-utcza 1. szám az udvarban. 
Javításoknál fél évi- uj berendezéseknél 
másfél évi díjtalan rendbentartás. illetve 
jótállás biztosittatik. Vidékre soron kívül 
a leggyorsabb kiszolgálás. Villamos mű­
szerek és felszerelések raktára.

C> ö Debreczen, 1903. augusztus 22.
I «1 '«* , ■ I*' , ■* * "O'»«"« ^

> INTÉZETI I 
tS KELENGYÉK

az intézetektől kapott előírás szerint 
:' készen kapható és megrendelhető

Dcnogán és Somossy
Kunz József és Társa utódai czég

fehérnemű osztályában
Debreczen. kistemplom-bazár. É3

Családi Singergép 32 forint.
Értesítés.

Az alant jegyzett czég a maga nemében azon páratlan ked 
vezményt nvujtja mindazon nőknek, kik Varrógépet vásárolnak, 
hogy teljesen ingyen minden után fizetés nélkül, ki tanítja a diva­
tos női szabászatban. .

Alkalma van tehát mindenkinek, teljesen ingyen hozza jutn. 
u«ry a legdivatosabb női ruha, valamint a fehérnemű szabászat hozi 
valamint a legtökéletesebb szabásmintákat szintén díjmentesen adjuk.

Vidékiek 8 nap alatt kitanittatnak.
Raktáron tartunk Családi Singer, Karika hajós Vibrating és 

iparos gépeket, a legolcsóbb arak és kedvező fizetési feltételek 
1 mellett. Szabadalmazott hímző készülék minden gépre alkalmazható 

Kerékpárok, valamint alkatrészek igen jutányos árban kaphatók

Tisztelettel ROSENBERG és HAMMER villanymüszerészek 

Varrógép és Kerékpár raktár (Piacz-u 2 sz.)

hm II

legmakacsabb heveny és idült folyásoknál befecskendezés nél­
kül a legbiztosabb gyógyszernek a

„S A N11> L A 151) A € S 0 K66

bizonyultak. Egy doboz 1ÜU labdacs tartalommal és pontos 
használati utasítással t> kor.

Vidékre utánvétel mellett di seré ten küld a

MAGYAR KIRÁLY» gyógyszertár
Budapest. V Marokkoi-utcza 3. (Erzsébetté: sarok.)

KÜHNE E.
hazánk legrégibb gazdasági gé[

MOSÓMBAN
.ívárában

legjobb anyagból és elismert gondos
kivitelben kaphatók: Sack-rendszerü aczél- 
ekék, egy és kétvasn ekék különféle szer­
kezetben. Hengerek, szántóföld és rétboronák
dús választékban. — Hírneves tolókerekes 
rendszerű „Mosomi Drill“ sorvetőgépek. 
Mindennemű cséplőgépek kézi és járgány- 
haitásra. Gabona tisztitó és szelelörosták,
konkoly választók, szecskavágó. répavágó 
é> darálógepek kitűnő szerkezetben és külő

loznzó és bogyozo gépek. Venyige-zúzógépek
nagyságban.
B őrs ajtók

Morzsolok 
. Franczia ekék

olomivelcshez. — Bizományi raktár: KÖRÖNDI SÁR DÓR mai Debreczen.

crömühajtásra.
kapáló gépek 

Piacz-utcza 28.

Nyomatott W' .íz könyvnyomdájában Debreczenben föpiacz. a föpostával szemben.
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